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La réunion est ouverte le mardi 2 octobre 2007 à 11.35, sous la présidence de Hubert Pirker 
(président).
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1. Adoption de l'ordre du jour (PE 393.800)

Le projet d'ordre du jour est adopté sans modifications.

2. Approbation du procès-verbal de la réunion des 20 et 21 juin 2007 (PE 385.597)

Le projet de procès-verbal de la réunion des 20 et 21 juin (PE 385.597) est adopté sans 
modifications.

3. Communications de la présidence

Le Président informe les membres de la délégation de la prochaine session de négociations de 
l'accord de libre échange entre l'UE et la Corée de Sud. 
Le Président annonce que le 9 octobre 2007 une réunion conjointe entre la Commission du 
commerce international du Parlement européen et la Commission parlementaire de l'EEE  sera
organisée sous le titre de "Comparing approaches to Free Trade Agreements".
M. Pirker mentionne que le Sommet entre la République de Corée et la République populaire 
démocratique de Corée, qui débute ce même jour, pourrait donner le coup d'envoi à des 
discussions visant à aboutir à un accord de paix qui remplacerait l'armistice de 1953, étant 
bien entendu indispensable. Pourtant, à l'heure actuelle, l'obtention de l'accord de la Chine et 
des États-Unis pour conclure un tel accord de paix semblait peu probable. 
M. Pirker insiste également sur l'importance de l'implication de l'UE en tant qu'acteur  
international important dans le processus de résolution de la crise coréenne. 

4. Exposé de la Commission européenne sur les événements récents suivants:
- Dossier nucléaire, négociations à six et relations régionales
- État des négociations ALE
- Inondations en Corée du Nord
- Situation politique intérieure en Corée du Sud

Le représentant de la Commission exprime son accord général avec l'analyse de la situation 
politique dans la Péninsule coréenne faite par M. Pirker.

La position de la Commission sur le développement des discussions à six

Selon la Commission européenne les discussions à six progressent bien dans l'ensemble mais 
il est important de signaler l'existence de quelques facteurs de risque. Les exemples suivants 
ont été donnés : la question de la divulgation du secret d'État en Corée de Nord ;  la demande 
de la Corée de Nord d'être retirée de la liste des ennemis de l'ONU ; le fait que dans le cadre 
des discussions à six chaque État dispose de ses propres groupes de travail ; le problème des 
otages japonais qui bloque les relations bilatérales Japon - Corée de Nord.

La Commission n'a pas émis d'opinion sur les relations Corée du Sud - Corée du Nord ne 
voulant pas s'engager avant la parution de la déclaration commune à la fin du sommet 
intercoréen.

Le rôle et la position de l'UE dans crise coréenne et pour appuyer les discussions à six :
L'UE accorde une aide financière à la Corée de Nord en vue de 

-  soutenir le programme d'élimination des armes de destruction de masse, 
- d'aider le pays après les inondations de l'été 2007 (1,2 millions d'euros, acheminés via 

ONG jusqu'à la fin de l'année 2008, sont prévus pour cet objectif),
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- d'encourager l'application des mesures de sécurité alimentaire (13 millions d'euros sont 
prévus plus 35 millions d'euros sous forme de réserves supplémentaires pour la période allant 
jusqu'à 2010).

Il est toutefois certain que les auteurs du système politique nord-coréen doivent prendre en 
compte ce qu'implique la modernisation de leur économie et la nécessité des interactions 
internationales.

La position de la Commission sur la situation politique en Corée de Sud

La Corée du Sud est en campagne électorale.  Les élections auront lieu le 19 décembre 2007. 
Les thèmes de la campagne électorale sont les suivants :

- les relations du pays avec la Corée de Nord ; 
- la situation économique dans le pays ;
- l'accord de libre échange avec les États-Unis. 

Le bilan de la Commission sur les négociations de l'UE avec la Corée de Sud en vue de la 
conclusion d'un accord de libre échange

Ces négociations ont commencé en mai 2007 et jusqu'à présent ont fait preuve d'un 
dynamisme exceptionnel. Les partis contractantes se sont mis d'accord sur un vaste éventail 
de sujets. Pourtant, la Commission n'a pas obtenu les résultats voulus en matière de tarifs
douaniers. Les difficultés concernant le commerce des services, les barrières non tarifaires, 
l'accès au marché sont présentes.
Après le changement du ministre du commerce du Corée de Sud la Commission espère  
continuer les négociations entamées avec un ministre aussi favorable que son prédécesseur.
Le 9 octobre prochain les négociations reprendront. Pour la Commission il n'y pas de 
nécessité d'obtenir vite un accord. L'objectif principal de la Commission est de parvenir à un 
accord de qualité car il sera l'exemple à donner pour les accords de libre échange qui sont en 
cours de négociation avec l'Inde et l'ASEAN.

La Commission souligne qu'elle ne quitterait pas les négociations avec la Corée du Sud sans 
avoir obtenu au moins le degré de  libéralisation octroyé par le pays  aux États-Unis.

5. Préparatifs de la visite du groupe de travail en Corée,
    du 27 octobre au 2 novembre 2007

La délégation approuve la proposition de programme présentée par le Président.

6. Questions diverses

Néant

7. Date et lieu de la prochaine réunion

Le calendrier des prochaines réunions sera communiqué aux membres par courrier 
électronique.

La réunion est levée à 12.35.
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